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Pragmalinguistic characteristics of global
English (based on the Nobel lectures)

The article deals with the concept of “global Eng-
lish”, the spheres of its use, describes its features on
the example of the Nobel lectures delivered in Eng-
lish by native speakers. The author makes the con-
clusions about the pragmalinguistic characteristics
of the global English in scientific public speech at
the level of phonetics, vocabulary and syntax.

Key words: global English, Nobel lecture, public
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ABBPEBUAIINA KAK CITIOCOB
CJIOBOOBPA30OBAHMSI
HEOJIOTI'I3MOB

N PA3BUTHUSA JIEKCUYECKOI'O
COCTABA IOABA3BIKA
KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOI'AM
(Ha mpuMepe AHTJIMIHCKOrO SI3bIKA)

Ilposooumcsa 0630p knaccugukayuii Heonous-
M08, HOOPOOHO paccmMampugaromes cnocoowl co-
6000paA306aHUA HEONO2UZMO8 8 NOOBA3ZbIKE KOM-
NBIOMEPHLIX U UHGOPMAYUOHHBIX MEXHONO02ULL.
Mamepuanom 015 uccie008aHUL NOCTYHCUTU CO-
spemenHble OHNALN-CI08apU AKPOHUMO8 U aDOpe-
suamyp. I[Ipeonacaemcs asmopckas Kiaccugu-
Kayusi Heo102U3MO8 NOOBAILIKA KOMNLIOMEPHBIX
MEexXHON02U.
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KntoueBble cnosa: Heo.102u3Mbl, Cﬂ06006pa306a—
Hue, a66pe6uauu}z, AKPOHUMbBL, UHMEPHEeMm-KOM-
MYHUKAyus.

Heonoruszanus sBisercs OAHUM M3 OCHOB-
HBIX CIIOCOOOB ITOTIOJIHEHHS JIEKCHUECKOTO CTPOSI
COBPEMEHHOI'0 aHIVIMHCKOIO s3blKa. B Hay4dHbIX
Kpyrax paccMaTpHBAIOTCA Pa3MYHBIC KIACCH-
(UKaMK HOBBIX CJIOB: BBIJICISIOT JIEKCHYECKHE
(abCOIIOTHO HOBBIE CIIOBA B SI3bIKE) M CEMaHTH-
Yyeckue (M3BECTHBIC CIIOBA, KOTOPBIM MPUAAIOTCS
HOBBIC 3HAYCHHS B PEUH) HEOJIOTU3MEI [4]; PpoHO-
JIOTUYECKHE U MOP(OIIOTHYECKIE HEOIOTH3MBI [8];

SA3bIKO3HAHUE

COOCTBEHHO HEOJIOTH3MBI (HOBH3HA (POPMBI COUe-
TAeTCsl C HOBBIM 3HAUCHHEM), TPAHCHOMUHALIUH
(coueranrie HOBU3HBI (DOPMBI U M3BECTHOT'O 3Ha-
YEeHHUs) U TIePEOCMBICICHHS, M CEMaHTHIECKIE
WHHOBAINH (B CEMaHTUYECKOH CTPYKType TOsB-
JISIETCSI eI1Ie OJIMH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKII Bapu-
aHT IIPYU COXPAHEHUH BCEX TPAAULIMOHHBIX) [2].

B ocHoBe ximaccupukanymm, npemioKeHHON
JI. TunbepTom, JIEKHUT COCOO CO3IAHUS HEOIO-
ru3MoB [8]. YueHsId BeIIesieT (QOHOIOTHICCKHE
u Mopdosorunyeckue Heosoru3mbl. K GoHomoru-
YEeCKHM HEOJIOTH3MaM OTHOCST CJIOBa, 00pa30BaH-
HBIE OT MEXJIOMETHH WM CO3/IaHHBIC U3 OT/IENb-
HBIX MOp(deM, 3BYKOB. B ocHOBE 10JOOHBIX CIIOB
JISKHUT 3BYKOIOJPAKaHHE MIM UMHUTAIMS 3BYKOB
OTIpe/IIICHHBIX COOBITHIA My siBieHui. [Ipumepa-
MU HanOojee U3BECTHBIX (POHOJIOTMYECKUX HEO-
JIOTU3MOB SIBIISIIOTCSL CIIOBa: zizz (B3APEMHYTh,
KOPOTKHI COH), zap (3aCTpeNUTh, yIapUTh Kyna-
KOM), buzz (KyXXKaTh, TYIeTh), ouch (oi-oit! —
KpHUK OT 0omu), oops (oit! ox! — mpu ynuBiIeHUN
coOcTBeHHOH ommmbKe), boom (Tyi1, pOKOT).

Moposorndyeckue HEOJOTH3MbI CO3/1A0T-
Csl TIO YK€ CYIIECTBYIOIINM B SI3bIKE 00pa3mam.
K HEM oTHOCcATCS aduKcanbHBIE HEOIOTH3MBI
(cloud computing (0b6nayHble BBIYNCICHUS), de-
accession (pojiaxa My3eHHBIX U OUOIUOTEUHBIX
9KCIIOHATOB), chaologist (MccaeoBaTeNnb Xaoca U
XaOTHYECKUX CUCTEM), selfie (cendu), proofread-
ing (CKJIOHHOCTh MCKaTh OIIMOKH B Uy>KOM TEK-
cre), glanceability (NPUBIEKATEIBHOCTD)); KOH-
BEPTUPOBAHHBIE HEOJIOTH3MBI (f0 elbow (mpo-
TAJKUBATHCS B TOJIE TPU MTOMOIIH JOKTEH), col-
lectibles (mpeaMeT KOJUICKIIMOHUPOBAHUS), flow-
back (0OpaTHbII MPUTOK AEHEKHBIX CPEJICTB), Fi-
poff (BOPOBCTBO, MOIIEHHUYECTBO ); HEOJIOTU3Mbl-
cokpareHus (Evo-devo (3Bo-1eB0, HayKa, KOTOpast
3aHUMaETCsl PAacHIM(PPOBKOI TeHETHYECKOH Mpo-
rpaMMBbI TIOCTPOCHUSI )KUBBIX TEI), MUSO = Musi-
cian (My3bIKaHT), FAQ = frequent asked ques-
tions (4acTo 3amaBaeMble BOIIpockl), LOL = laugh
out loud (TpOMKO CMESTBCSI)) U CJIOXKHBIE HEOJIO-
rusmbl (clipmaker (xnunmeiikep), media group
(Memamarpynma), thinktank («MO3roBOW HEHTpP»),
netetiquette (OOIETIPUHSTHIC TIPaBIIIA HHPOPMHU-
poBaHus u o0OnieHus B IHTEpHETE)).

Hcxons n3 mpeuioKeHHOU KilacCu(pUKaum
HEOJIOTH3MOB, BBIJICIIAIOT CIEAYIONINE CIIOCOOBI
cioBooOpaszoBanus [3, c. 13]: apdukcamnmto, KOH-
BEPCHIO, CIIOBOCIIOKEHHE, COKpAIIEHNE, 00paTHOE
CJI0BOOOpa30BaHKe, MOCTIIO3UTHBALUIO, 3BYKO-
MOJpaKaHWe, IOBTOP, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE
CII0BOOOpa30BaHUe, YepelOBaHNE 3BYKOB, Iepe-
HOC y/IapeHHs B CJIOBE.
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Coxkpamerns, aOOpeBHAllUs W aKPOHUMBI
SBIISIFOTCSL Hanbosee pacipoCTpaHEHHBIMU CIIO-
cobaMu CII0BOOOpPA30BaHMs, HMCIOJIB3YEMBIMH B
MOJIBSI3BIKE KOMIIBIOTEPHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH. 3/1eCh CIeqyeT OTMETHTh, YTO MO
COKpaIICHUSIMU TTOHUMAIOTCS CJI0Ba, 00pa3oBaH-
HBIE OT YacTeil CJI0Ba WM €ro CIIOrOB, 110 aKpo-
HUMaMHu U a00peBUATypaMu — CJI0Ba, 00pa3oBaH-
Hble HAaYaJbHBIMH OYKBaMHM CJIOBA MJIH CIIOBOCO-
yeraHus. [Ipu 3TOM akpOHHMBI, B OTIMYHE OT a0-
OpeBHaTyp, MOKHO IMIPOU3HOCUTDH CIUTHO, KaK OT-
JIeNbHBIC CIIOBa, a He 1o OykBam [6]. lms ympo-
IIEHHs aHaJIN3a HEOJIOTH3MOB B JAHHOH SI3BIKO-
BOW cepe mpeyuraraeM pasJeNuTh UX Ha CIemy-
IOIIME TPYNIIBL: 1) KOMIBIOTEPHBIE TEPMHUHBI JUTS
OIMCAHUsI ONEPALMOHHBIX CHCTEM H CII0OCOOOB
XpaHeHus MH(OpMaIUK; 2) CI0Ba, XapaKTepHbIe
JUIsl UHTEPHET-COCIMHEHHUST; 3) HEOJOTU3MBI, HC-
M0JIb3yeMble B MIMCHMEHHOM pedH sl KOPOTKUX
CMC- u UHTEpHET-COOOIIEHUH.

Kaxkgast U3 BBILIEYTOMSHYTBIX TPYIIIT HMEET
cBoM crienuguueckrue 4epThl. AOOpeBHAIUS 5B-
JISIETCS OCHOBHBIM CTIOCOOOM 00pa3oBaHMUs CIIOB,
OTIMCBHIBAIONINX KOMITBIOTEPHOE 000pPYI0BaHHE U
€ro COCTaBHBIE YacTH. [y mpuMepa paccMOTpUM
cnenytrome abopesuarypsr: PC — personal com-
puter (IepcoHaNbHBIA KoMIbtoTep), CPU — cen-
tral processing unit (LEHTPAJIBHBIA TPOIECCOP-
HBIA O110K), WWW — world wide web (Bcemup-
Hasi naytuHa), VGA — video graphics array (anamn-
tep Buneorpaduku), PDF — portable document
format (nepeHocuMmblii (opmaT NpeacTaBICHHS
nokyMeHToB), DVI— digital visual interface (1ud-
poBoii Buaeounrepdeiic). [Tomumo abobpeBuaryp
B KOMIIBIOTEPHOM TEPMHHOJOTUH BCTpEYACTCA
JIOCTATOYHOE KOJMYECTBO akpoHUMOB (POSIX —
portable operating system interface (TepeHOCH-
MBI HHTEp(dEHC OmepallmoHHBIX cHcTeM); ROM —
read only memory (IOCTOSHHOE 3aITOMUHAOIIICE
ycTpoiictBo), RAM — random access memo-
ry (onepaTHBHOE 3allOMHHAIONIEE YCTPOHCTBO);
WYSIWYG — what you see is what you get (Bu-
3yalibHbIH pepaktop); BIOS — basic input/output
system (0a30Basi cUCTEMa BBOJa-BBIBOJA)) U CO-
kpammennit (MAC — Macintosh (Tun mepcoHab-
HOTO KOMIIBIOTEPA, IPOU3BEIEHHOTO0 KOMIAaHUEH
Apple)).

C mosBieHHeM W momyIsipu3anueii VaTep-
HETa B PEYCBOH OOMXOJ BOILIO OOIBIIOE KOJH-
YECTBO HEOJIOTHU3MOB ISl ONMCAHHS WHTECPHET-
COeAMHEHUs. 3HauuTelbHas YacTh JTHX CIIOB
TaKke oOpa3oBaHa rmyreM abOpeBuanyy. JlaHHbII
€roco0 cI0B00OPa30BaHUS SIBJISICTCS BIIOJIHE JIO-
TMYHBIM ¥ YMECTHBIM, ITOCKOJIbKY BIIEPBBIC BBO-
JIMMBIE B peUb IOHSTHS HOCST OIUCATENbHbIN Xa-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

paKTep U JOCTaTOYHO OOBEMHBI IO CBOEH CTPYK-
Type. CrienoBarenbHo, abOpeBHAIMs SBISIETCS
HanboJee TMPUEMIIEMBIM CIIOCOOOM €MKOTO 000-
3Ha4YeHusl MOHATUN U siBiaeHuil. Ilpousutroctpu-
pyeM BbllIeckazaHHoe npumepamu: HTML — Hy-
perText Makeup Language formats (ctanmaptu-
3UPOBaHHBIN S3bIK PA3METKU JOKYMEHTOB B MH-
tepuere), HTTP — HyperText Transfer Protocol
(mpotoxon mepenaun runeprekcta), URL — Uni-

form Resource Locator (emuHOOOPa3HbIN JIOKA-
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TOp pecypca), VR — Virtual Reality (BupTyanbpHas
peanmsHOCTB), VRML — Virtual Reality Make-up
Language (A3bIK MOAETMPOBAHUS BHUPTYATBHOM
peamsHOCTH), FAQ — Frequent Asked Questions
(gacro 3amaBaemble Bonpockl), FOMO — Fear Of
Missing Out (cTpax IPOIYCTUTH YTO-TO BayKHOE),
MOOC — Massive Open Online Course (macco-
BBIN OHJIAMH-KYPC).

Tpetbst rpymna HEOJOrM3MOB BKIIOYAET al-
OpeBHaIMIO U aKPOHUMBI, XapaKTepHbIE JUIS KO-
POTKHX TEKCTOBBIX COOOIICHNUH (texting language)
IIpH BeJleHuu nHTepHeT-nepenucku (E-mail, twit-
ter, viber, whatsapp). f3pik CMC-coobuiernit
(ot anrn. SMS — short message service) n niepe-
MMUCKU B TIIOOATBHOM CETH IMPENCTaBISAET COOO0I
YHHKaJIbHOE SIBJICHHE, KOTOPOE, C OJHOH cTOpo-
HBI, COXPAHSET JIEKCHKO-CEMaHTHYECKYIO CTPYK-
TYpY $3bIKa, @ C Ipyroi — BHOCUT 3HAYUTEIILHbIC
MN3MEHEHHS B €€ OT/ICIIbHBIC DJIEMEHTHI, TAKHE KaK
JIEKCUYECKUH COCTaB, rpaMMaTHUYEeCKasi CTPYKTY-
pa, cuHrakcuc. CMC-KOMMYHHUKAIUS COETUHS-
eT B cebe uepThl YCTHOHM pedH, BKIIOYasi WHTO-
HAIIMIO, SMOLUH, MUMHUKY, U IIHCHMEHHOI peuu.
CMC-o01IeHrne MOXHO paccMaTpHuBaTh, C OJHON
CTOpPOHBI, KAK BApHAHT Pa3rOBOPHON peuH, B KO-
TOPOM JIOITYCKAIOTCSI HENUTEPaTypHasi JIEKCHUKa U
SMOIMOHATIbHAs OKpacKa, C APYroi — Kak 0OMeH
KOPOTKHUMH TTMCbMEHHBIMU COOOIIEHHAMH (a ciie-
JIOBATEJbHO, JUISl Hee XapaKTepHBI TpaBmiIa opgo-
rpaduy M CTWIMCTUKU NMUCHMEHHOW pedu, Torjaa
KaK MpaBuiia MMyHKTYallMK 3]IeCh 4acTO Hapylla-
totcst). Kak cripaBemBo 3amernina E. beszy6o-
Ba, CMC-KkOMMyHHUKaIUS,, OTPAaHUYCHHAs KOJHU-
YEeCTBOM 3HAKOB TEKCTOBOT'O COOOILICHHUSI M OpH-
EHTUPOBaHHAasl Ha HE(OPMAJIbHYIO YCTHYIO peub,
MIPOM3BENIa HOBBIM BapHAHT MHCBMEHHOIO S3bI-
ka — CMC-s3pik [1]. Llenpio y9acTHHKOB TaKOTO
POAa KOMMYHUKAIUN SIBJISIETCS Mepeiada MaKCcHu-
MyMa HH()OPMALUH TP TOMOIIY MUHHUMAJIBHBIX
sI3bIKOBBIX cpeAcTB. st CMC-s3bIka XapakTep-
HBI Pa3roBOpHAs JICKCHKA, OTCYTCTBHE IMYHKTYya-
ILI1H, OIYIIECHHE WM PEKOE MCIIOIb30BaHUE IJIa-
TOJIOB H T.I.

Ocoboe MecTo B HMHTEPHET-IIEPENNCKE U B
CMC-coo01ienusx 3annmaet abopesuarys. Jlan-



HBIA cI0c0o0 CI0BOOOPA30BAHUS SBISETCS IIPO-
JYKTUBHBIM H, YTO OCOOCHHO Ba)KHO, «KOMITAKT-
HBIM» — BMECTO TPOMO3IKHX (pa3 n mpeyioxe-
HUH BBICTYTAIOT a00peBUaTypbl U aKPOHUMBI.

B xoze maHHOTO MccienoBaHUS HAMU OBbLIH
MIPOAHATU3UPOBAHBI HEOJIOTM3MbI-a00pEBHATYPBI
U aKpOHHMMBI, OTOOpPaHHBIE METOJOM CIUIOLIHOW
BBIOOPKH T10 TPUHIMITY YaCTOTHOCTH. AHAIIU3 TIPO-
BoWIICS Ha Oa3e HanbOolee MOMyJISIPHBIX ClloBapei
aKpOHMMOB M a00OpeBUATYp HOBBIX CIIOB IO TEME
«uTepreT-koMmmyHuKas»: Allacronyms [10],
Your dictionary [11], Acronym Finder [7], Dic-
tionary of Information Technology [9] u Acro-
nyms List [5]. Tlo pe3ympTatam mpoBeICHHO-
TO aHaJM3a MBI IIpeUIaraeM COOCTBEHHYIO KJlac-
cudukanuio abOpeBnanuy 1 aKpOHUMOB B ce-
pe HWHTEpHEeT-KOMMYHHKalui. B mpemmoxen-
HOM KJIacCU(HMKALUK HEOJIOTHU3MBI IPYIITHPYIOT-
Csl COIJIACHO CIOCO0Y CIIOBOOOpa3oBaHMsl, TaK-
)K€ YUUTBIBAIOTCSl TaKWE MapamMeTphl, KaK CTPYyK-
Typa HOBBIX CJIOB U HX CEMaHTHYECKUH KOMIIO-
HeHT. Hamu Ob110 BhIENEHO 4 criocoba oOpaso-
BaHUS ab0peBHATYp M aKPOHMMOB B TIOIBS3BIKE
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI:

1) coxpalenue oT/IeNbHbBIX CIIOB;

2) abbpeBmanus (aKpOHHMEI) CIOBOCOYETA-
HUM, YCTOMYUBBIX BBIPAXKEHUN WM IPEaioxKe-
HHI;

3) 3aMeHa OTAENBHBIX MOp(hEM WU CIIOTOB
CXOJIHBIMH T10 3BYyUYaHHUIO U(ppamMH Ui OyKBaMHu,
4) abOpeBHAIUs CJIOB U CJIOBOCOYCTAHUIA.

OcTaHOBUMCS Ha KaXJI0H u3 rpymm Oojee
oIpo6OHO.

K mnepBoii rpyrmme OTHOCATCS HEOJOTU3MBI,
00pa3oBaHHBIE MyTEM COKPAIICHUS OTAEIBHBIX
cinoB. Kak mpaBuio, [UIMHHOE CJIOBO 3aMEHSIOT
2-3 cormacHeIMH OyKBaMH. JTa TpyIIa COKpa-
IIEHUH HE SBISETCS MHOTOYHMCICHHOM, HO dYa-
CTOTa YNOTPEOJICHNUsI MOJOOHBIX HEOJIOTH3MOB
B MHTEPHET-KOMMYHHKAIMM BbICOKa. IIpuBenem
npuMepsl Hanbouiee ynotpeonsemsix cinoB: GF —
girlfriend (nesymika), BF — boyfriend (napeHs),
ABT - about (0), Admin — administrator (anMuHu-
ctpatop), Agl — angel (auren), B-day — birthday
(menn poxxaenus), B/C — because (moTomy 4to0),
B/w — between (mexny), Plz — please (noxanyii-
cta), PPL — people (momn), THX — thanks (cma-
cn60). ITogoOHBIE COKpaIIeHNsT XapaKTePHBI KaK
JUIS. MTHTEPHET-TIEPENHCKN (JIEKTPOHHOH ITOUTHI,
gaToB), Tak U i1 CMC-s3bIKa.

Crenyromas rpyrmna HeoJIOTH3MOB BKITFOUAET
cJI0Ba, 00pa3oBaHHbIE MyTeM aObOpeBHALMH CIIO-
BOCOYETAaHUN M yCTOMUYMBBIX BbIpaskeHUH. Takue
HEOJIOTU3MBI HIMPOKO HCIOJB3YIOTCS B 4arax M
CMC-co00111eHHSX, TTOCKOJIbKY OHHM 3aMEHSIOT
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IPOMO3/IKHE BBIPAKCHUS! KOMIIAKTHBIMH CJIOBA-
MH U CyLIECTBEHHO CHIKAIOT o0mmuii 00beM co-
obmienuii. Hanpumep: AFAIK — as far as I know
(Hackonbko st 3Haw), BTW — by the way (Mex-
oy npounm), FTF — face to face (IUIIOM K JIHILY),
IMHO — in my humble opinion (110 MoeMy CKPOM-
HOMY MHEHHUI0), JK — just kidding (tryay), A/S/L —
age, sex and location (Bo3pacT, 0, MECTOIOJIO-
xkenne), ASAP — as soon as possible (kax MOXKHO
ckopee), BRB — Be right back (Ceituac BepHYCB),
OMG — oh, my God (O, boxe).

B Hacrosiiiee BpeMsi MOSBISIETCSI BCe 0O0JIb-
ee KOJIMYECTBO HEOJIOTH3MOB, O0Opa30OBaHHBIX
nmyTeM abOpeBHaIMU HE TOJBKO CIIOBOCOYETaHMUH,
HO M 1IeJIbIX npeuioxkenuii. Kak npasuiio, nono0-
HBIE TMIPEJIOKEHHsT HE HeCcyT MH(OPMAIOHHOW
Harpy3KH, a CIIy)KaT CKopee Uil HOAJep KaHHs
KOMMYyHUKauu: YW — you're welcome (moxa-
nywicta), TFTI — Thanks for the information (cna-
cub6o 3a napopmarmio), GMAB — Give me a break
(mait mue mepepwiB), HAND — Have a nice day
(xopomero mus), LMK — Let me know (mait Mue
3HaTh), AYT — Are you there (Tol Tam?), DND —
Do not disturb (ne 6ectiokouts), IDGI — I don’t
get it (He moHnMar0), YBS — you Il be sorry (TbI io-
kaseenib). [Tomumo abOpeBuaTyp K 3TOi rpyrime
MOXXHO OTHEeCTH U akpoHuMbl: YOLO = you live
only once (onuH pa3 »uBeM). JlanHas rpymmna Heo-
JIOTU3MOB SIBJISIETCS OYEHb MHOTOYHCICHHOW U
HOCTOSIHHO HOTIOJIHACTCSI.

Oco60e MecTo cpeii HeOJIOTH3MOB HHTEPHET-
KOMMYHHKaLUH 3aHIMAIOT CJI0BA U BHIPOKCHUS, B
KOTOPBIX IIOMUMO ab0peBUAIMH OTIEIBHBIE CII0-
' Wi MopdeMbl 3aMeHsFoTes Ludpamu, mpo-
M3HOILICHHE KOTOPBIX CO3BYYHO C 3aMEHIEMBIMU
cioramu. C 3TOH 1IeJIbI0 UCIIOJIB3YIOTCS CIEAy-
rorue udpsl: 1 — one; 2 — to, too; 4 — for; 8 —
ate (eight). [IpoWILTFOCTPUPYEM BBIIICCKA3aHHOE
npumepamu: 2L8 — too late (caMIIKOM I03/IHO),
B4N — bye for now (a noka — noka), W8N — wait-
ing (xmy), BBLSR — Be back later (byny mo3zxe),
BF4L — Boyfriend for life (npyr Ha BCIO JXH3HB),
ABT?2 — about to (6BITH TOTOBBIM YTO-TO CEJIATH),
4GM — Forgive me (npoctu MeHs), G2G — Gotta
go (manmo unrn), NEI — anyone (kTo-1100).

AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM Mop(eMbl 3aMeHs-
I0TCsl OyKBaMH aHIVIMHCKOTO andaBuTa, CO3BYY-
HBIMH ¢ 1enbiMu ctoBamu: CU — See you (yBu-
qumcest), U — you (te1), Y — why (nouemy), OT —
cutie (Munamika). B HEKOTOpPBIX HeoJIOTH3Max J10-
myckaercsi 3aMeHa Mopgdem OykBamu U HUppamu
onnoBpemenno: TLK2ULSR — Talk to you later
(moroBopum no3zxe). B cuiry ocobeHHOCTEH CTpO-
SHHUS aHIVIMICKOTO S3bIKAa M IPUCYTCTBUS B HEM
0O0JIBIIIOTO KOJIMYECTBA MPEIUIOKHBIX CIIOBOCOYE-



TaHUH JaHHBIA CIIOCOO CIIOBOOOpa30BaHUS HEO-
JIOTU3MOB UMeeT OOJBLIYIO HEePCHEKTHBY B SI3bI-
K€ MHTEPHET-KOMMYHHUKAIHH.

WHTepHeT-KOMMyHHKaLUsl HEBO3MOXKHa 0e3
SMOIMOHAIBEHON OKpacKu coodmieHunid. B cospe-
MEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE MOSBISIFOTCS CJIO-
Ba, KOTOPBIE CIIy)XKaT He I iepeayn HHpopMma-
IIUH, & JUIS BBIPAXKEHHUS 9yBCTBEHHOTO M 3MOLHO-
HaJIbHOTO KOMIIOHEHTa. YeTBepHas rpyIma Heo-
JIOTM3MOB TIPEJICTABISIET COOOM CJIoBa U CJIOBO-
coyeraHusi, 00pa3oBaHHBIC ITyTeM a0OpeBHAILIH
U BBIpXAIOLIHe SMOLMH M 4yBcTBa. Kak mpaBu-
JI0, TAKHE HEOJIOTU3MbI XapaKTEePHBI IS OHJIAHH-
HEePeIcKy, B 4acTHOCTH 4aToB. [IpuBenem npu-
Mepbl: LOL — laughing out loud (rpOMKO CMEIOCB),
ROTFL — rolling on the floor laughing (moxaTbI-
BaroCh co cmexy), HH — Ha Ha (xa-xa), GR&D —
grinning (yxmbursiocs), K — kiss (nenyto), VWS —
very wicked smile (04eHb 3mas ynei0ka), W — wink
(monmuruBaro), CRBT — crying real big tears (mna-
9y TOPBKUMU CIIE3aMH).

B 3akiroueHue cieyer OTMETUTD, YTO B CTa-
ThE PAcCMaTPUBAIOTCSI HAUOOJIEe YaCTOTHBIE CIIy-
Y4au CJIOBOOOPAa30BaHHS B TMOABS3BIKE KOMITBEO-
TEPHBIX TEXHOIIOTHI. B MaHHOW S3BIKOBOM cde-
pe HaMu OBLTO BBIEIICHO 3 TPYIIIH HEOJIOTH3MOB!
TEPMUHBI JUIsl OTIMCAHUS OTIEPAIIMOHHBIX CHUCTEM,
WHTEPHET-COSIMHEHUsI W WHTEPHET-O0LIeHUsI.
Hawubomnee pacripocTpaHeHHBIME CIIOCOOAMHU CIIO-
BOOOpa30BaHUs SBISIOTCS COKpamleHHs U abd-
OpeBuanus. B xoje NpoBeNeHHOro HcclenoBa-
HUS OBLTO BBIIETCHO 4 criocoba obpa3oBaHus abd-
OpeBHAaTyp M aKPOHHMOB B IOJIBSI3bIKE KOMITHIO-
TEPHBIX TEXHOJIOTHI: COKpaIIeHHEe CJIOB; abOpe-
BHAIMS CIIOBOCOYETAHUH M NPEIOKEHHH; 3aMe-
Ha OTJIENBHBIX MopdeM OykBamu u nudpamu; ad-
OpeBuaLyst CIOBOCOYSTAHMI, BEIPAXKAIOIINX IMO-
Uy ¥ 4gyBcTBa. OJHAKO JIEKCHYECKash CHCTEMa
AHIJIMHCKOTO SI3bIKa MMOCTOSIHHO ITOTIONHSIETCS 3a
CYET BBEJICHUSI B PEUEBOIl OOMXO/1 HOBBIX JIEKCH-
YEeCKUX €IMHHI], a CIIeI0BAaTEIbHO, KIacCH(uKa-
sl HEOJOTU3MOB OyleT paclIMpsATBCS U COBEp-
LIEHCTBOBATHCH.
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Abbreviation as a way of formation

of neologisms and development

of the lexical content of the sublanguage
of computer technologies (based on

the English language)

The article represents the review of the classifica-
tions of neologisms. It deals with the ways of for-
mation of neologisms in the sublanguage of compu-
ter and information technologies. The research is
based on the modern online dictionaries of acro-
nyms and abbreviations. The author suggests the
classification of neologisms of the sublanguage of
computer technologies.

Key words: acronyms, neologisms, word-formation,
abbreviations, Internet communication.
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